®YHKLUUOHAIbHbLIX U KOMMYHUKATUBHbIN NOAXOA B OBYYEHUU TPAMMATUKE
AHTTIMCKOIO A3bIKA

C.U. XXypaeneea, dou.

CrtaHoBneHne n yTBepXAeHWe KOMMYHWMKaTMBHOIO nogxoda B OOyYEeHWW WMHOCTPaHHBbIM S3blKam
3aKOHOMepHO o6ycnoBneHo TpeboBaHUAMK, NpeabsaABnsseMbiIMUM K 3HaHMAM cTyaeHToB. CBobogHoe
BNageHne WHOCTPaHHbIM A3bIKOM MOApa3yMeBaeT YyMEHWEe U HaBblKM MPOAYLMPOBAHUSA U BOCMPUATUS
YCTHOM U NUCbMEHHOW peyn, obLieHns B pearnbHbIX CUTyaLUsax: BblITOBbIX, y4eBOHbIX, NPOU3BOACTBEHHbIX,
B HayyHom cpefe (Ha KoHdepeHuuu) m T.4. B ycnoBusax pacluMpsitOLUXCS KOHTaKTOB Mexay
NpeacTaBuUTENAMIN pasHblX couManbHbIX CroeB Bce 60Mblylo LEeHHOCTb obpeTaeT 3HaHue Tak
Ha3blBaemMoro "sasblika ans BbbkmBaHus" (“survival language™). Hanbonbliyto nonynsipHOCTb Mony4arT B
CBSAI3U C 3TUM COOTBETCTBYHLLME KYPChbl N y4ebHble nocobus. Noabop n apaHxupoBka matepuana B HUX
CNOCOBCTBYET OXMBMEHHBIM OMCKYCCUAM, NpeanonaraeT MHTepnpeTaumnio 1 KOMMEHTUPOBaHME TEKCTOB 1
cuUTyauuwn, pasbirpbiBaHve ponew, genosble urpsbl. MNepen obyyarowmmMmmca cTouT 3agada: Bblpa3ntb cebs,
BbiCKazaTb CBO€ MHEHMe MO NpeasioKeHHon npobrnemMe wnM MOCTaBuUTb Npobnemy, cbirpatb
npeanucaHHyo pornb B 3agaHHon cuTtyauun. KoHeyHo, Ansi CTyQeHTOB 3TO CrIOXHEee, YeM CTpeMiieHue
nogobpaTb HYyXXHble MO CMbICIY CIOBa M COCTaBWTb MpeasiokeHne. Takne 3agaHunst TpebytoT He TOMbKO
Oornee cepbe3HON £3bIKOBOM MOATOTOBKM, HO W OMpederieHHbIX CnocobHOCTEN K TBOPYECKOMY
MbILLIEHNO, BoraTtoro 3amaca KOrHUTMBHOWM cdpepbl. B TemaTuueckon CBA3HOW peuvn 3By4aT He
NpeanoXeHnsa, a BbICKA3blBaHUS, 3MOLMOHANbHO OKpaLLEHHbIE CTPYKTYPUPOBAHHbIE €OUHULBI peun,
nepegaoLme NHTEHLMM roBOPSILLETO.

K coxaneHuto, Henb3a ckasaTb, YTO OBy4YeHne rpammMmaTuke CTOMb XXe YCNELWHO NOgYMHEHO 3agadvam
KOMMYHMKaATUBHOTO 00y4yeHusa. OTevecTBeHHAa rpaMmaTuka Mno-npexHemy (PyHKLMOHarnbHa, HECMOTPSA
Ha TO, YTO OONMbLLIMHCTBO HAyYHbIX WCCNEAOBaHMMA OLIEHMBAKOTCA KakK BbIMNOMIHEHHbIE C MNO3ULUK
KOMMYHWKaTUBHO-(PYHKUMOHANbLHOro  nogxofa. KoMMyHMKaTMBHOCTE U (PYHKUMOHAmNBHOCTb  HE
obs3aTenbHO npegnonarawT Apyr gpyra. Hawa rpamMmaTtuka ocTaeTca Ha Mno3vuusix CTPYKTYPHO-
PYHKLMOHANbHOro MOoAXo4a CO CBOWCTBEHHbIM €My TPagULMOHHBIM AEerNeHWEM JIeKCUYEeCcKoro 3anaca
A3blka Ha YacTu peyn. N3yyaloTca n TpakTyroTca nocnegHve no obpasuy poaHoro s3bika, ynotpebnexve
UX OEMOHCTPUMPYETCH Ha abCTpaKTHbIX MpUMepax, B NPEeANOXEHNAX U CTPYKTypax.

KoMMyHUKaTUBHBIM MOAXO4 NpegnonaraeT CUTyalMOHHOE NMpeAcTaBreHne npegMeTa peyu, TO ecTb
KaKk ogHoro n3 ¢opmaHTOB peyeBon cuTyauun. KateropmanbHOCTb [OSPKHA CTaTb OCHOBOW HOBOTO
OENCTBUTENbHO KOMMYHWKATMBHOIO NoAxo4da K WM3YYEHUIO FpaMMaTUKM MHOCTPaHHOro ssbika. Henbas
roBOpUTb CTPYKTypamu wunu copmynamm. ITO HEECTECTBEHHO ANs HOPMArbHOrO OOLWeHua mexay
nogbmn. Becerga ecTb HECKONMbKO BO3MOXHOCTEN BbIPa3nTb OAHY U TY e MbICIb.

Hanpuwmep:

Pycck. Kaxemcsi, ebl paccmpoeHbl. Ymo-Hubyob cryqunock?

Axen. 1 You seem to be upset. Is anything wrong?

AHen.2 You seem to be disappointed. Has anything happened?

Mpu nepeBoae, kak BUAMM, BO3MOXHA HE TONbKO CMHOHMMMYECKasl 3aMeHa NEKCMYECKOW eanHULbI, HO
AONYCTUMO Takke MCNoNb3oBaHWe APYron BpeMeHHOW (hOpMbl, @ cama KaTeropus "akTaHT" MoXeT ObiTb
npeacTaBneHa OENCTBUEM UMW COCTOSIHUEM.

Pycck. 5 wacmo cnbiwy, Kak 8bl 8bicmynaeme Ha cmydeH4yeckux ducriymax (3agaHve B yyebHuke:
nepeBecTU NPELNOXEHNE Ha aHITNIMNCKUIN A3bIK, UCNOMNb3Yys NHAUHUTUB).

AHen.1 | often hear you speak at the students disputations.

AHen.2 | often hear you speaking at the students disputations.

B nocobum no rpammatuke Murphy R. English Grammar In Use ckas3aHO, YTO pasHuUa B Takux
CTPYKTypax He Bcerga BaxHa, MHOrga MOXHO wucnonb3oBaTb 06e ¢hopmbl, ogHako B OOMbLUMHCTBE
Crny4aeB B MX 3HAYEHMU MPUCYTCTBYET OTTEHOK pe3yrnbTaTMBHOCTU AeNcTBus. NIHOrga oteyecTBeHHble
rpaMmaTtuKn, UCKYCCTBEHHO MOArOHSAS OTAENbHO B3SiTble (BHE CUTyauun) NpuMepbl-NpeanoXeHus nog
3aaHHYyl0 rPaMMaTUYeCKy0 CTPYKTYpY, obpekatoT CTY4EeHTOB Ha OLMOOYHOE MOCTPOEHNE CTPYKTYP MMM
NCMNOMb30BaHNE NEKCUYECKNX eanHuL,. Kak HEKOPPEKTHBIN NpMMEpP MOXHO paccMaTpuBaTh NPeaNOXeHNE,
OaHHOE And nepeBoja C UCMNofb3oBaHMEM MHOMHUTUBA: S HUKO20a He suder, kak maHuyem [DxelH bak
(B opurnHane nubo HeaKBMBANEHTHO WCMOMbL30BaH col3 "kak", nMbo cnepgoBano Obl paclwMpuTb
cuTyauuto, 4Tobbl 3aaHne 0CcTanocb NPaBOMEPHbIM).

MpM KOMMYHMKAaTMBHOM MOOXOAE B rpaMMaTuKe aHIMUACKOIo fA3blka MOXHO BbIAENUTb HECKOSbKO
KaTeropum n COOTBETCTBEHHO CMOCOObLI NX BblPaXXEHUS.

Kateropus npuHadnexHocmu MoxeT ObiTb NpeacTaBneHa of-gpasoin, -'s, s',
NpUTSXKaTenbHbIM MECTOMMEHUEM B NPENO3MLMN UK ero abCcontoTHOM hOPMON.

Kateropusa  konudecmea  nepepaeTcd  YACIUTENMbHLIMKW,  apTUKMNAMKM,  HEOMNpPeLereHHbIMU
MECTOMMEHMSAMW, Yepe3 KayeCTBeHHble onpegenutenu mepbl, pasmepa u T.n. Ocoboro BHUMaHWSA
3acnyxmMBatT cnocobbl NpeAcTaBrneHUst 3TON KaTeropum B NoabA3blke TEXHUKW, TAE KONMYECTBEHHBIMU



onpegeneHnsiM1 BbICTynatT npunaraTernbHble, B TOM YMCME B CPAaBHUTENBHON U MPEBOCXOAHON CTENEHMW,
a TaKkKe pasnuyHble MHTEHCUMUKATOPbI.

Hanpumep:

For speed and loads that are_more severe ... - [lns 6oabwux ckopocmel U Hagpy3oK...

... envelope of curves ... - ... cymmapHas kpusasi ...

. which shows the high rise of pressure from best efficiency point to zero flow .. - Habrwodaemcs
3HavumersibHbIl Modbem OasrieHuUst rpu rnepexode om Haubosibwezo K.rn.0. K Hyfie8oMy MOMOoKy ...

Kateropusa modanbHocmu. MopanbHOCTb MpensiokeHus — 3TO NUHrBMCTUYecKkas kateropusi. OHa
SKCNNUUMpOBaHa B MOBEPXHOCTHOW CTPYKType MoZallbHbIMW [faroniamu, moganbHbIMM ClioBamMu U
cnosocoyeTaHuaMn. MoganbHOCTb Kak KaTeropusi Tekcta — aKCTpanuHreucTuyHa. OHa MOXeT He UMeTb
NPSAMOW SKCNNMKaLUM B NOBEPXHOCTHOW CTPYKTYype TekcTa. MoganbHOCTb — ogHa U3 KaTeropui, KOTopble
NMOMOraloT packpbITb rIYOMHHYIO CTPYKTYPY TEKCTA, CMOCOOCTBYIOT pa3BepTbiBaHUIO Ero CMbICNA.

lMpennoxeHne, B KOTOPOM OTCYTCTBYET MOAAlbHbIA 3IEMEHT, TOXE MOXET MMEeTb ModarbHoe
3Ha4yeHne, HO B TakOM clyvae peydb MOWMAET He O MpensiokKeHMn, a O PeYEBOM akTe, TOYHEE KOCBEHHOM
peyeBOM aKkTe, Tak kak YHKUMOHANbHOe 3Ha4YeHne Takoro NpeanoxeHnst He bygeT coOTBETCTBOBATb €ro
CTPYKTYpPHOMY  Tumy. lMpennoxeHne ocTaHeTCs MNOBECTBOBATESIbHLIM, BOMPOCUTENbHBIM UMK
noOyanTenbHbIM COrfacHoO NpaBuiiaM HOPMAaTMBHOW rpaMMaTuKM HE3aBUCUMO OT TOro, NPUCYTCTBYET B
HEM MOJanbHOCTb WNW HeT. HO peyeBON akT, HECMOTPS Ha TO, YTO MO CTPYKType OH paBeH
NPeanoXeHnto, He MOXeT OblTb Ha3BaH MPAMbIM, €CNM ero CMmbICN M (YHKUMOHANbHBLIA TUN He
COOTBETCTBYIOT acnekTy, onpeaeneHHoOMY AaHHON CTPYKTYPOM.

Bonpoc 0 TakoM HecCoOOTBETCTBUM BO3HMKaET NpU MepeBode PedveBbiX akTOB C OAHOMO A3blka Ha
apyron. CoxpaHeHne wnu OTCYTCTBME MOAanbHOCTM B A3blke NepeBoda WMEEeT He TONbKO
copgepxartenbHoe 3HayeHve. OHO onpegenseT KOMOPUT KOHTEKCTa, CTUITMCTUYECKYD adeKBaTHOCTb
nepeBedEHHON CTPYKTYpbl KOHTEKCTY B A3blke nepeBoda. B kayecTBe npvMepoB pacCcMOTpuMm
CTUITUCTUYECKN HENTParbHble dopasbl N3 ObITOBOW 06LLEYNOTPEOUTENBHOWN NEKCUKN:

1 1t didn't take me long to read this book. — B si3blke opurmHana moganbHOCTb OTCYTCTBYET.

Bo3MoxHble BapuaHTbl nepeBoaa:

a) Y MeHs ywrio HeMHO20 8peMeHU Ha YmeHue 3mou KHuau. — MoaanbHbIX 3MEMEHTOB B JaHHON
CTPYKTYpE MNO-NpEXHEMY HeT (paBHO, Kak W B OpuruHane).

0) MHe_noHadobunocb HEMHO20 8peMeHU, Ymobbi MpoYyecmb 3my KHue2y. — B nepeBogHon CTpykType
NOAYEPKHYT MOAarbHbIN SNIEMEHT, SKCNIULMPYOLWUN Heobxodumocme.

2 | wish you were here. — B npeanoxeHun Ha A3blke opurMHana nogvyepkHyT mMogarnbHbIA rnaron,
SKCNNULUMPYIOLNIA XKenaHue.

Bo3MoxHble BapuaHTbl nepeBoaa:

a) Mre 6b1 xomesiockb, 4Ymobbl mbl bbiri(a) 30ecb. — B AaHHOW NepeBOLHOW CTPYKTYpe MOAanbHOCTb
3KCMIMUMPOBaHa, Kak B opuruHare.
©) Ecnu 6b1 mbl 6bina 30ecb! — TlepeBog npeAcTaBrneH BOCKNMUATENbHbIM NPEeAnoXeHneM, YTo

NoBbILLAET 3MOLMOHANBHOCTL PEYEBOrO akTa; MOOANbHOCTb B MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpe Ha MnepBbii
B3rNS4 HE 3KCNMLUMPOBAaHa, HO B COAEpXaHWM OHa SIBHO coxpaHumnack. B cBsa3u ¢ nocnegHum u3
NnpuBeAEHHbIX NPUMEPOB BO3HUKAET BOMPOC O MPaBOMEPHOCTM CYMTATb cocrnarateflbHoe HakIoHeHue
OOHVMM M3 CrMocobOB 3JKCNMMKALUMKU KaTeropum mopanbHocTu. B Takom cnydae B rpammaTvike si3blka
Hapsiay C NEKCUYECKMMM BO3MOXEH TaKKe CTPYKTYPHBIN (CUHTAKCUYECKMI) cnocob BbIpaXKeHUst KaTeropum
MOZarnbHOCTW.

MopobHbiIM  0obpasom  npeacTaBnseTCsd  BO3MOXHOCTb — ONUCATb  KaTeropuu  JsiokanbHol w
memrnoparnbHOl OTHECEHHOCTM, pPaBHOMPaBHbIMK crnocobamu NpeacTaBneHUs KOTOPbIX Cpeau Npouux,
TPagULMOHHBIX, MOTYT BbICTyNaTb npeanorn n aptuknu. C nos3muum yHKUMOHANBHOW rpaMmaTthkn OHU
He HEeCyT CMbICIIOBYIO Harpy3Kky (SBNSOTCA HE3HAYALUMMU YACTSIMU PEYUN U HE MOTYT UrpaTtb Kakyk-nubo
porb B NpeanoxeHun). B KOMMyHUKaTUBHOWM rpaMmaTtuke apTUKIN U Npeaniorn ykasblBaloT Takke Ha yesib
1 MOMu8 BbICKa3blBaHMSI.

Hanpumep:

cf. She goes to school. (She studies there).

Her mother went to the school. (Maybe, to speak to her teacher or so).
cf. He is in hospital.
We shall go to the hospital to see him.

cf. | study at the Institute.

I shall be waiting for you outside, don't stay long in the Institute. (in the building).

ABTOp He npeTeHOyeT Ha opurMHanbHocTb. B npegenax opHoW cTaTbM HemMb3si MPOBECTU
ucyepnelBaLlee MccnenoBaHne Npobnembl, a AaHHas Knaccudukaums MOXeT paccMaTpuBaTbCa Kak
Ha4yano Gonblion paboTbl M NpuUrnaweHne K COTPYOHWYECTBY B AaHHOM HarpaBfeHuW, pesyrbTaToMm
KOTOPOro MOryT CTaTb OTEYECTBEHHbIE YY4EOHMKM rpaMmaTkm HoBoro obpasua. OHu cmornu 6bl MOMOoYb
CTyAeHTaM MOHMMAaTb M YYBCTBOBATb S13bIK KaK XXMBOW, (PYHKLUMOHMPYIOLLMIA, pa3BUBAIOLLMIACA BMECTE C



€ro HoCuTEeNsIMMK, OCTaBasiCb YacCTbl0 MX CaMUX U UX KynbTypbl. Tako NOAXOA K A3bIKy HE UMEET HMUYero
obuero ¢ 3aydnBaHnem opmyn (CTPYKTYPHbIX 0b6pasLoB).

MopoOHLIN Noaxon He HOBLIM. Ha HEM OCHOBaHa CTPYKTYpa HEKOTOPbIX OPUrMHarbHbIX aHTTTMACKUX U
aMepuKaHCKMX rpaMMaTUK, UCMONb30BaHUE KOTOPbIX B NMpenogaBaHvm A3bika onpaBgaHo n obs3aTenbHo,
HO €eCTb HEKOTOpble HIAHCbl B M3Y4YEeHUMU A3blKa KakK WHOCTPAHHOrO, KOTOpble OHM He MOryT
npegycmoTpeTb. YCNOBUSA ANs U3y4eHUs BTOPOro A3blka B OBYS3bIYHbIX CTpaHax uaeanbHbl. MHave
0bCTOMT [eno ¢ M3yYeHMEM WMHOCTPAHHOro fA3blka B abCOMIOTHO WCKYCCTBEHHbIX YycnoBusiX. [Mpuembl
BOCMPUATUSA U 3anoMUHaHKS y4eBHOro Matepuana oTnmMyalTCsa Tak Xe, Kak U MeToauka npenogaBaHus.
CnepyeT npusHaTtb, YTO Ha oOnpefenieHHbIXx 3dTanax obyyYeHWs MHOCTPaHHOMY $3blKy He wusbexartb
CpaBHEHWI C pOAHbBIM S13bIKOM. YacTo OHM NOMOratoT HaBceraa n3baBuTbCs OT TUMMYHBIX OLLIMOOK.

Hanpumep, TunnyHaa owubka B BOMpPOCE K nognexalwemy - HeyMeHwe CornacosbiBaTb
BOMPOCUTENbHOE MECTOUMEHUNE CO CKa3yeMbIM.

cf. They do a lot of exercises at home (They — Who; do — does) -

Tvnu4Hasa owmnbdka: Who do a lot of exercises at home?

BmecTo: Who does a lot of exercises at home?

Kpatkoe 3ameuvaHune tumna: "B poaHOM A3blke Mbl TOXE MeHseM hopMy rrarornia-ckasyemoro u He
roBOpUM "KmMO 8bIMoMHAM..? Kmo uegpaom..? u m.n.,"- 6ygeT cambiM MOHATHbIM OOBSCHEHWEM B
AaHHoM cnyyae. [locnepyouiee 0ObACHEHUE (YHKUMOHANBHOIO 3HAYeHWss MECTOUMMEHUS TPeTbero
nvua, eanHCTBEHHOro yucna who Hay4HO oBOCHOBaHO, HO ANisl CTydeHTa OHO ocTaeTcsl abcTpakuunen,
dopmynon. [NepBoe - Oonee HarnsgHo, pearnbHO, KOMMYHWKATMBHO. [lpuBbIYKa OTTankvBaTbCs B
nepexoge OT HE3HaHWA K 3HaHWK, OT POOHOro, 3HAKOMOrO ChirpaeT CBOK POfib Kak CUMbHbIN
ncmxonormyecknii paktop. Ewe ogHMMm nogoGHbIM NMPUMEPOM MOXET CNYXXWTb CTPYKTYpa Tuna "oduH u3
MHOXecmea", TunuyHas owwunbka CTyQEeHTOB B aHIMMACKOM $3blke — HeynoTpebreHne OKOHYaHus
MHOXeCTBeHHOoro yucra: ‘one of my friend' Bmecto 'one of my friends'.

Kaxagbln npenogasaTenb, NpoaHanv3npoBaB OMNbIT CBOeN paboTbl, MOXET ykasaTb Ha Uenbii pag
TUNNYHBIX OWKNOOK U AaTb pekoMeHZauuu no ObICTpoMy u30aBNEeHWIO OT HWUX. AHanM3 TakMx NPUMeMOB
NnokasbIBaEeT, YTO Jlerye camble CIOXHbIE rpaMMaTUYeCcKne CTPYKTYpbl BOCMPUHMMAOTCA oBy4yatoLmmMmcs,
€CInn NPUBECTU UX CUTYyaTMBHOE, a HEe AaTb TEOpeTU4eckoe 0b6bsiCHeHMe. [pyMepbl B ynpaXHeHUsX no
rpaMmaTtuvke [OOMKHbl faBaTbCA B 8CUTyauMsiX, UCKMIOYaLWMX OBOWHOE TONKOBaHWE CMbICa Mpu
KOHKPETHO NOCTaBfeHHOM 3adaye (CM. Bbille npuMepsbl nepesoa pas ¢ MHDUHUTUBOM).

SUMMARY

The article presents a comparative analysis of the functional and communicative approaches towards teaching English grammar. The author
suggests the classification of the vocabulary based on the categorical principles unlike the traditional functional principles. Teaching-learning
process within and through the situations does not exclude explanation of some difficulties using the equivalents in the native language. It helps
to avoid some mistakes in English.

CMUCOK NIUTEPATYPbI

1. Anderson J. Submersible Pumps. - N.Y., 1996.
Murphy R. English Grammar in Use. - Cambridge University Press, 1995.



